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CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS 
DE BELGIQUE

BELGISCHE KAMER VAN 
VOLKSVERTEGENWOORDIGERS

N° 1 DE MME SMINATE ET CONSORTS

Art. 35

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ dans le 1°, dans le § 2, alinéa 1er, proposé, rem-

placer les mots “les fonctionnaires” par les mots “les 

inspecteurs sociaux”;

2/ dans le 1°, dans le § 2, alinéa 3, proposé, rem-

placer les mots “les fonctionnaires” par les mots “les 

inspecteurs sociaux”.

JUSTIFICATION

En renvoyant aux inspecteurs sociaux plutôt qu’aux fonc-

tionnaires, nous harmonisons la terminologie de la loi coor-

donnée avec celle du Code pénal social, surtout avec l’article 

16, où la notion “d’inspecteur social” est défi nie.

Nr. 1 VAN MEVROUW SMINATE c.s.

Art. 35

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ in punt 1°, in de voorgestelde § 2, eerste lid, 

de woorden “de ambtenaren” vervangen door de 

woorden “de sociaal inspecteurs”;

2/ in punt 1°, in de voorgestelde § 2, derde lid, 

de woorden “de ambtenaren” vervangen door de 

woorden “de sociaal inspecteurs”.

VERANTWOORDING

Door te verwijzen naar sociaal inspecteurs in plaats van 

naar ambtenaren wordt de terminologie van de gecoördineer-

de wet in lijn gebracht met deze van het Sociaal Strafwetboek, 

vooral met artikel 16, waar het begrip “sociaal inspecteur” 

wordt omschreven.

14 maart 201214 mars 2012

AMENDEMENTEN

ingediend in de commissie voor de Volksgezondheid

AMENDEMENTS

déposés en commission de la Santé publique
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Les médecins-inspecteurs, pharmaciens-inspecteurs et 

infi rmiers-contrôleurs dont il est question à l’article 146 sont 

des inspecteurs sociaux au sens de l’article 169 de la loi du 

14 juillet 1994 et de l’article 16 du Code pénal social.

N° 2 DE MME SMINATE ET CONSORTS

Art. 36/1 (nouveau)

Insérer un article 36/1, rédigé comme suit:

“Art. 36/1. Dans l’article 146  de la même loi, les 

modifi cations suivantes sont apportées:

1/ dans le § 1er, alinéa 1er, les mots “Les contrôleurs 

sociaux ont pour mission de détecter et de constater le 

concours illégal du bénéfi ce d’indemnités d’incapacité 

de travail et l’exercice d’une activité professionnelle ou 

d’un travail frauduleux.” sont abrogés;

2/ dans le § 1er, alinéa 2, les mots “Lors de l’exécution 

de cette mission, ils sont chargés de surveiller l’appli-

cation de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978 relatif à 

la tenue des documents sociaux.” sont abrogés”.

JUSTIFICATION

Depuis 2010, le Service d’évaluation et de contrôle médi-

caux ne dispose plus d’inspecteurs sociaux dès lors que ceux-

ci ont alors été transférés au Service du contrôle administratif 

de l ’Inami. Voir l’article 162 de la loi du 14 juillet 1994 tel que 

modifi é par la loi du 19 mai 2010 (MB du 19 mai 2010).

Afi n de garantir la clarté de la législation, il s’indique de 

supprimer la référence aux contrôleurs sociaux ainsi qu’aux 

documents sociaux (comme le registre général du personnel, 

le registre spécial du personnel, le compte individuel soit sur 

papier soit électronique, le registre de présence, le registre 

de mesure du temps de travail) qu’ils contrôlent en exécution 

de l’arrêté royal n° 5 du 23 octobre 1978.

N° 3 DE MME SMINATE ET CONSORTS

Art. 35

Apporter les modifi cations suivantes:

1/ compléter le 1°, § 2, alinéa 2, b, par les mots 

suivants:

De geneesheren-inspecteurs, apothekers-inspecteurs en 

verpleegkundige controleurs waarvan sprake in artikel 146 zijn 

sociaal inspecteurs in de zin van artikel 169 van de wet van 

14 juli 1994 en artikel 16 van het Sociaal Strafwetboek.

Nr. 2 VAN MEVROUW SMINATE c.s.

Art. 36/1 (nieuw)

Een artikel 36/1 invoegen, luidende:

“Art. 36/1. In artikel 146 van dezelfde wet worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1/ in paragraaf 1, eerste lid,vervallen de woorden “De 

sociaal controleurs hebben als opdracht de onrecht-

matige samenloop van het ontvangen van uitkeringen 

wegens arbeidsongeschiktheid met het uitoefenen van 

een beroepsactiviteit of sluikarbeid op te sporen en 

vast te stellen”;

2/ in paragraaf 1, tweede lid, vervallen de woorden 

“Tijdens de uitvoering van deze opdracht zijn zij belast 

met het toezicht op de uitvoering van het koninklijk be-

sluit nr. 5 van 23 oktober 1978 betreffende de sociale 

documenten”.

VERANTWOORDING

Sinds 2010 beschikt de Dienst voor geneeskundige evalu-

atie en controle niet langer over sociale inspecteurs aange-

zien deze toen werden overgedragen naar de Dienst voor 

administratieve controle van het Riziv. Zie artikel 162 van de 

wet van 14 juli 1994 zoals gewijzigd door de wet van 19 mei 

2010, (BS 19 mei 2010).

Om de duidelijkheid van de wetgeving te garanderen is het 

dan ook aangewezen de verwijzing naar de sociale contro-

leurs evenals naar de sociale documenten (zoals het alge-

meen personeelsregister, het speciaal personeelsregister, de 

individuele rekening hetzij op papier hetzij elektronisch, het 

aanwezigheidsregister, het register voor werktijdregeling) die 

zij controleren in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 5 van 

23 oktober 1978 te doen vervallen. 

Nr. 3 VAN MEVROUW SMINATE c.s.

Art. 35

De volgende wijzigingen aanbrengen:

1/ punt 1°, § 2, tweede lid, b, aanvullen met de 

woorden:



32097/004DOC 53 

C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 3 e  L É G I S L A T U R E K A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 3 e  Z I T T I N G S P E R I O D E2011 2012

“Par le même courrier il est demandé à l’auteur pré-

sumé de l’infraction et, le cas échéant, à la personne 

physique ou morale visée à l’article 164, alinéa 2, de 

communiquer ses moyens de défense.”;

2/ dans le 2°, dans le texte proposé:

— insérer les mots “de la notifi cation” entre les 

mots “dans les deux ans suivant la date” et les mots 

“du procès-verbal”;

— supprimer les mots “par l’invitation à communi-

quer des moyens de défense visée à l’article 143, § 2, 

alinéa 3,”.

JUSTIFICATION

La possibilité de laisser un délai de deux ans entre la notifi -

cation de l’infraction et l’introduction de la cause par le biais de 

la demande des moyens de défense non seulement entraîne 

un allongement excessif de la procédure mais est également 

contraire au principe de droit général en vertu duquel il doit 

s’écouler le moins de temps possible entre l’infraction et la 

sanction. En effet, plus le délai entre les deux est long, moins 

la sanction est effective.

C’est pourquoi il est préférable de demander les moyens 

de défense au moment où notifi cation du procès-verbal est 

faite à l’auteur présumé, et d’introduire la cause au plus tard 

deux ans après cette notifi cation.

N° 4 DE MME SMINATE ET CONSORTS

Art. 31

Supprimer cet article.

JUSTIFICATION

On ne voit pas clairement quelle est l’incidence de la 

suppression de la fi xation du seuil par le Comité d’évaluation 

des pratiques médicales en matière de médicaments sur 

les procédures décrites aux articles 73, § 2 et 146bis, § 1er, 

de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et 

indemnités, coordonnée Ie 14 juillet 1994. 

Afi n d’éviter que les procédures décrites ci-dessus ne 

puissent plus être exécutées correctement, il s’indique de 

continuer à charger le comité de fi xer les seuils et ce, dans 

l’attente d’une modifi cation globale de la loi.

“Met dezelfde brief wordt de vermoedelijke dader van 

de inbreuk, en, waar nodig, van de natuurlijke of rechts-

persoon bedoeld in artikel 164, tweede lid, gevraagd 

om zijn verweermiddelen te bezorgen.”;

2/ in punt 2°, in de voorgestelde tekst:

— tussen de woorden “twee jaar volgend op de da-

tum” en de woorden “van het proces-verbaal van vast-

stelling”, de woorden “van de kennisgeving” invoegen;

— de woorden “met de uitnodiging om de verweer-

middelen te bezorgen bedoeld in artikel 143, § 2, derde 

lid,” doen vervallen. 

VERANTWOORDING

De mogelijkheid om twee jaar tussen te laten tussen de 

kennisgeving van de inbreuk en het inleiden van het geding 

door het vragen van verweermiddelen leidt niet alleen tot 

een te lange procedure, het is ook strijdig met het algemene 

rechtsbeginsel dat de straf zo dicht mogelijk bij de inbreuk 

moet liggen. Immers, hoe meer tijd er is tussen beide hoe 

minder effectief de straf. 

Daarom is het raadzaam om de verweermiddelen op te 

vragen op het moment dat de vermoedelijke overtreder in 

kennis wordt gesteld van het proces-verbaal en het geschil 

in te leiden uiterlijk twee jaar na deze kennisgeving. 

Nr. 4 VAN MEVROUW SMINATE c.s.

Art. 31

Dit artikel doen vervallen. 

VERANTWOORDING

Het is onduidelijk wat de invloed is van de schrapping van 

het vastleggen van de drempel door het Comité voor evalu-

atie van de medische praktijk inzake geneesmiddelen op de 

procedures beschreven in de artikelen 73, §  2  en 146bis, 

§ 1, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd 

op 14 juli 1994. 

Om te vermijden dat de hierboven beschreven proce-

dures niet meer correct kunnen worden uitgevoerd, is het 

aangewezen de vastlegging van de drempels nog steeds te 

laten uitvoeren door het comité en dit in afwachting van een 

allesomvattende wetswijziging. 
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N° 5 DE MME SMINATE ET CONSORTS

Art. 35

Dans le 1°, dans le § 2, alinéa 3, proposé, insérer 

les mots “par lettre recommandée à la poste” entre les 

mots “soit transmise” et les mots “à l’auteur présumé”.

JUSTIFICATION

Aux fi ns d’harmonisation de la législation, il s’indique de 

procéder à la notifi cation, comme par exemple à l’article 

143, § 2, de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, par lettre 

recommandée à la poste.

Nr. 5 VAN MEVROUW SMINATE c.s.

Art. 35

In punt 1°, in de voorgestelde § 2, derde lid, de 

woorden “bij een ter post aangetekende brief” invoe-

gen tussen de woorden “ter kennis wordt gebracht” 

en de woorden “van de vermoedelijke dader”. 

VERANTWOORDING

Voor meer eenvormigheid in de wetgeving is het aangewe-

zen om de kennisgeving, net zoals bijvoorbeeld in artikel 143, 

§ 2, van de wet betreffende de verplichte verzekering voor 

geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 

14 juli 1994, per aangetekende brief te laten gebeuren. 

Nadia SMINATE (N-VA)

Manu BEUSELINCK (N-VA)

Reinilde VAN MOER (N-VA)

Flor VAN NOPPEN (N-VA)
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